Baocavo
Kuptakn, 7 louAiou 2013

Inuaoia:
Baoavog
(R) K. pov. K. VEWT. K. Snu.

1. nAUSLa AlBog, pe TNV omota E60KLUATETO N YyVNoLOTNTA TOU Xpuoou : O£oyv.450 xpuoodv TpLpouevov
Baodavw, AplotA.Xpwu793 b, I mapatpifecdal mpocg tag Bacdvouc*
2. Baoavov toU apwpatog ( £Vv. TOU KIWOHWUOU ) TV alya eival*
3. vyev. é€€taon, dokipacia yia tnv anodetén tng yvnoldtntag, tg aAnbeiag, kpltrplo.
4. Ymoloylotikn mpagLc, yio va e€okplBwOel av sivat AavBaopevn i cwoth pia GAAN UTIOAOYLOTIKN TIPAEN
5. Sokipaoia tou ywvetal yia e€akplBwaon Tg XNUKAG cUVOEGNE KAL TWV LELOTNTWY TWV TPWTWV UAWVY Kall
TWV TPOLOVTWV
6. QAVAKPLON CUVOSEUOUEVN QIO KOKWOELG
7. TWwpLla, KOKWOLG, Tupavia, movog, otevaywpla, kakonddsia
8. 2tov mAnO. Bacavol OpOAOYLEG TIOU EYLVAV LETO QIO CWHATLKEG PKOKWOELG.
9. Ta patupla tng KoAaong
10. E€&\aotnpla mpoodopa.
300
Baoavog, r, touchstone, on which pure gold leaves a yellow streak, é¢ Bdoavov &’ €éABmV mapatpifopat
wote HoAUBSW xpuodg Thgn.417; xpuoov TpLBouevov Baodavw 1d.450, cf. 1105; mapatpiBecbat mpog Tag
B. Arist.Col.793b1, cf. HA 597b2: metaph., B. T00 dpWHATOC (SC. TOD KWVAHWOU) THV iy glvat
Philostr.VA3.4. II. the use of this as a test, xpuoog év B. mpémnet Pi.P.10.67: generally, test, trial of
genuineness, oUK £€0Twv pellwv B. xpovou [Simon].175.1; 6opev T Bacdavw £¢ Eleyyov Pi.N.8.20; codog
HdON Baodvw B’ aSUMOALS S.0T510 (lyr.), cf. 494; Bdoavov AapBdvely mepl tvog Pl.Lg.648b; €ic B. €1
XEPWV wilt come to a trial of strength, S. OC835; mAoltog B. dvBpwrou tpdnwv Antiph.232.5; [vooou]
€0y’ éni ool Bacavov had experienced it in you, i. e. you had had it first, IG14.1320; Bacavov
Unokeioovtal will be subjected to a test, of candidates, POxy.58.25 (iii A. D.). lll. inquiry by torture, ég
naoav B. drmkvéeoBat HAt.8.110; €ig B. aitelv Herod.2.88; é€etdoal 61a Bacavwy SIG780.12 (Astypalaea,
Aug.); esp. at Athens, used to extort evidence from slaves, ic B. 6€xecBat Antipho1.12; ic B.
napadoival Is.8.17; €k Bacavwy elnelv ib.12: in pl., confession upon torture, D. 53.24, Hyp.Fr.5,
Arist.Rh.1355b37. 2. agony of battle, rj kata t0 €pyov B. S.E.M.6.24; tortures of disease, Ev.Matt.4.24; cf.
€naypurnvog B. Vett.Val.211.28; also Yuyikati 1d.182.19; torments of hell,Ev.Luc.16.23. 3. trespass-
offering, LXX 1 Ki.6.17.—Oriental word.
Zuvwvupa
MaptUpLo
TpdaBaia fj vipofaia
Baoava (ta)
Baoaviotrplo
Mrmehadeg
Tpaprypata
ZEMATwua
Zebéwpa
ZUYYEVIKA
Mayyovov

Napaywya - ZuvOeta

Bacavi{w
Baoaviotnplov
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Baoaviotng

EyKkukAomoatdika:

Etupoloyia:
RATR W P. 'E”"‘II.’, Pﬂc PEI{IEUB-
Baoavog, H ") Avdlx Alfog, 8" Fig Edowpdlero § ywnabrng ol ypuoolM ¢
Sdvewov &x Tob alyvmwr. bhn-w=do,

Pan™ k. §f mt &, M WO L A= m i A L I B T n - L

Kat emektaolv kKABe peoov 1 pebodog yla tnv avakaiun tng aAnbelag. EMopeEVWS n 0loKNON CWHUATIKOU
1 YUXLKOU TIOVOU O€ O€ KATIOLOV TIPOKELEVOU VO OploAoynaon tnv aAnBeLa.

ZevoyAwooa

AaTwvika
tormentum
i, n. torqueo, an instrument with which any thing is turned or twisted.
I. An engine for hurling missiles.
A. Lit.: “tormenta telorum,” Cic. Tusc. 2, 24, 57: “tormentis Mutinam verberavit,” id. Phil. 8, 7, 20;
Caes. B. G. 2, 8; 4, 25;id. B. C. 1, 17; Hirt. B. G. 8, 14, 5: “machinator bellicorum tormentorum,”
Liv. 24, 34, 2; Sil. 6, 279; Tac. A. 2, 81; id. H. 3, 20; 4, 23; Curt. 4, 3, 13.—
B. Transf., a missile, shot thrown by the engine: “quod unum genus tegumenti nullo telo neque
tormento transici posse,” Caes. B. C. 2, 9; “telum tormentumve missum,” id. ib. 3, 51; 3, 56; Plin.
8, 23, 35, § 85; Stat. Th. 9, 145; Curt. 4, 2, 9.—
II. A (twisted) cord, rope: praesectis crinibus tormenta effecerunt, Caes. B. C. 3, 9: “falces
tormentis introrsus reducebant,” id. B. G. 7, 22, 2: “laxare,” Quint. Decl. 19, 15; Grat. Cyn. 26;
Auct. Priap. 6: “stuppeum,” App. Mag. p. 276, 14: “ferreum,” i. e. fetters, Plaut. Curc. 2, 1, 12; cf.:
“sine tormentorum injuria,” Petr. 102.—
I1l. An instrument of torture, a rack.
A. Lit.: “verberibus ac tormentis quaestionem habere,” Cic. Phil. 11, 2, 5; 11, 4, 8; 13, 9, 21:
“quaerere de aliquo tormentis,” id. Deiot. 1, 3; id. Clu. 63, 176 sq.; id. Mil. 21, 57; 22, 58; id. Sull.
28, 78; id. Off. 3, 9, 39; id. Part. Or. 14, 50; id. Tusc. 5, 28, 80; Caes. B. G. 6, 18; Quint. 2, 20, 10; 3,
5, 10; Suet. Tib. 19; 58; 62 al.: “tu lene tormentum ingenio admoves,” a rack of a mild sort, Hor.
C.3,21,13.—
B. Transf., in gen., torture, anguish, pain, torment, etc.: “cruciatus et tormenta pati,” Plin. Ep. 1,
12, 6; cf.: “tormento liberari,” Col. 6, 7, 1; so of the torture or pain of sickness, Cels. 7, 11; Plin.
19, 8, 44, § 155; 20, 4, 13, § 27; 22, 22, 37, § 79: “tormenta fortunae,” Cic. Tusc. 5, 1, 1: caecae
suspitionis, Caecin. ap. Cic. Fam. 6, 7, 4: “invidia Siculi non invenere tyranni Majus tormentum,”
Hor. Ep. 1, 2, 59; Juv. 2, 137: “esse in tormentis,” Plin. Ep. 8, 23, 9: “incredibiles cruciatus et
indignissima tormenta pati,” id. ib. 1, 12, 6: “tormentum sibi injungere,” id. Pan. 86, 1: “bene
tormentis secubituque coli,” Ov. Am. 3, 10, 16; so of the pain of love, Mart. 7, 29, 1: “tormentis
gaudet amantis,” Juv. 6, 209: “animi tormenta latentis in aegro Corpore,” id. 9, 18.—
IV. A clothes-press, mangle, Sen. Trang. 1, 3.

tormentum, i, n. (torqueo), 9 1
machine de guerre & lancer les

traits, reposant sur le principe de-
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@étente de cordes préalablement
enroulées autour d’un cylindre 3
CEs, G. 2, 30, 3; 4, 25, 2, etc ;
Cic, Phil. 8, 20; Tusc. 2, 67;
Liv. 24, 34, 2| projectile [lancé

ar la machine] : C&£s. C. 2, 9; 3,
1;3, 66;PLIN, 8, 85 9 2 treuil,
cabestan : C&s. G. 7, 22, 2; C. 3,
9, 3 913 machine A refouler 1'eau:
SEN. Nat. 2, 9 94 cordage: fer-
reum PL, Cure. 227, caggaga de
fer, chaine de fer, tormenta seul
= liens : PETR. 102, 13; QUINT.
Decl. 10, 15 91 5 instrument de
torture, torture : Cic. Phil. 11, 5;
11, 8; 13, 21; Dej. 3; Clu. 1763
Mil. 57, etc.; CxEs. G. 6, 19, 31
[fig.] tourments, souffrance : fore
menta fortune Cic. Tuse. 5, 1,
les tourments qu’envoie la for-
tune; snvidia Siculi non invenere
tyranni majus tormentum HOR,
Ep. 1, 2, 59, I'envie surpasse
tous les tourments inventés par
lgs_t}’l‘gﬂa de Sicile; tormentum
8ibi injungere PLIN. Pan. 86, 1,
88 causer du tourment,

ITaAlka
tormento Lat. TORMENTUM per *TORCMENTUM quasi
TORQUEAMNTUM da TS5RQUEO torco,vol
0, piego e quindi volgo in giro netlo scagliare (v. Torere), con desinenza -MENTUM
indicante strumento.
Termine generale per qualunque specie
li macchine inilitari, che lanciassero pro
ettili, medianto impulso rotatorio pro
lotto da funo attortigliata o altrimenti.
Indict pure un Istrumento probabil
nente a ruota dostinato ad infliggere
ma pena c.orporale ai rel, coutorcendone
o membra; e quindi metaf. Pa.ssiono d’ani
no, Affiz ione, Travagilo, Fa.tidio.
Deny. Tormntarnnto; | ormentre; Tor?nenta
cfre-tr(e; Tormnt6uo. Cfr. lormentcz.
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AyyAka
FoAALKG

EwkOveg:

1

torménto prov. tormenz, turmenz;
fr. tourment; sp. e porf. tormento: =
‘af. TORMENTUM per *TORCMENTUM quasi
¥ TORQUEAMENTUM da TORQUEO torco, vol-
70, piego e quindi volgo in giro nello sca-
pliare (v. Torcere), con desinenza -MENTUM
ndicante strumento.

Termine generale per qualunque specie
li macchine militari, che lanciassero pro-
ettili, mediante impulso rotatorio pro-
lotto da fune attortigliata o altrimenti.

Indicd pure un Istramento probabil-

nente a ruota destinato ad infliggere

ina pena corporale ai rei, contorcendone
e membra; e quindi metaf. Passione d’ani-
no, Afflizione, Travaglio, Fastidio.

Deriv. Tormentamdnto; Formentdre; Tormenta-
dre-trice; Tormentdso. Cfr. Tormenta.
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dpadoeig:
ERSopag twv Nabwv

Jtnv EkkA. Opohoyla eivat n peyain efdopada yLatt Kat autnv Bacaviotnke o Incoug.
Metadopika to Aépe ylo kaOe mepLlodo MPoPANUATWY, UTIOXPEWOEWY, AYYOPLWY KATL.

Oa yeAAOEL KoL TO TIPS AAO KATOLKL

EvvooUpue Ot karmolog Ba yeholomolnO«L.
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Xpnon and tov Qwklwva Anpntpladn to 1945 €1g
Bapocg tou K. ToaAdapn.

H ¢paon opwce enpene va ntav «Ba yeAACELS UE TO
TIPSO KOTOLKLY .

To Bupa mpoodévovtav oto EUAO TOU LAPTUPLOU KOl OL
TIATOUOEG Tou aAsldoviay pe ahatl. Eva Katotkt
nipookopovtayv kat EyAude to alatt (apeosl oAU To
oAartt ota Kkatotkia). To «Bacaviotnplo» ntav
SL00KedaOTIKO OTNV apxn,0 Bacavi{opevog
yapyoAiwtayv Kat yelovoe. H yAwooa OpwE TG
KOTOLKAG Elval okANpEn oa ALa, KAl ETA Ao Alyo To
yAuU Lo ap)xL€e va yveTal oAo Ko Tio emwduvo Kal To
v€ALo Tou €Byalve Euvo. Anhadn To vonua tng ppaocng
Ba yeAAOELG «E TO KATOLKL  ntav «Bo cou Byouv Euvd
oL yéLa 958561

To Bacaviotnplo pe to NAPAAAO KATZIKI ntav
YVWOTO Ao To HEcaLWVa

w¢ "Le Supplice de la Chévre" ) "Torture Of The
Goat "

To "mapdalo mpootebnKe apyotepa OTAV TO VONLLA TNG
dpaonc elxe TeAeLwC XAOEL KOL EMPETIE VA UTIAPXEL KATL
ToU va. SIKaloAoyeL Tnv yeholotnta.

http://youtu.be/3PMWat4MJ-8

http://youtu.be/hcoyRIvTyrs
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Oa eXoupe Tpapnyuata

H elkova amo To TpaPnyuo He e15ko pnxdvnua (OpERBOAO) nou Eepaoyaiiale i e€apBpwve
ta todla tou Bacavi{opevou.

Ta «apBpépBoiar» mou pokalovoav e€apOBpwaon Twv dkpwv. Katd tov Houxlo ta apBOpéupoia
nrav «Baoaviothpla Kot ovopa oTpeBAWTIKWY opyavwy LG d £€apBbpoliov ol SnpLoL Ta Twv
KaTadikwy PEAN».
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Oa exoupe vipapaia
O £XOUHE paptupLa, SuckoAieg (Ba diBoupe TPOAUTAKOUAO)

travaglio prov. trebalhs, trabalhs
fatica, lavoro, opera|; fr.travail; a. cal.
;reball; sp. trabajo; pori. trabalho:
lal 5. laf. TRABALIUM == TRABACULUM che
onnesso & TRABS ftrave {cir. Trabaccu,
T'rabaccolo). Altri, prendendo motivo dalla
‘orma prov. trebalhs, congiunge a un &.
at. ¥ TREPALIUM [da TRES + PALUS palof;
dtri al celto |emmbr.| TRAFED lavoro; ed
tri al gof. TRAWLA Jjalicare. 11 Ferrari |
nen felicemente deriva da TRIBULUM tri- |
wolo, che male si adatta alla forma.

Propr. Ordigno fatto di travi, nel quale |

manescalchi mettono le bestie fastidiose '
» intrattabili, per medicarle o ferrarle; !
oi Strumento di tortura, e fig. Tormento, :

Malattia, Cosa penosa, Molestia, Affanno,
Inquietudine, Cosa che stanca il corpo.

Fatica |propr. eccessival.
Deriv. T'ravagliarre; Tavaglidso; Travagliviccio

KaBopoau ota kapdra

Kown dpaon mou rpoepxeTal amod To avaAoyo BocoavLoTpLO TNG KAPEKAAG e Ta KapdLla oy
Loxue Tpv TNV avakAaAudn tng NAEKTPIKNG KapEKAAG. AlekSikeL To BpaBelo Tou Alyotepo
QVATAUTIKOU KOBLopaTOG, av Kat oplopevol Gakipndeg exouv avtlpnoelg.BA. Etkova

I8l onuaola €xeL katto KaBopal ot’ avapéva kappouva
AeyeTal e TNV evvola SLOKOTEXOMAL amd artOAUTN AVNOUXLA KAL OVUTIOHOVNOLO.
Xapttwpévo : Kevipiko PntonwAeto tng AOHNAS (rA. Kaviykog) «ZT'ANAMENA KAPBOYNA»

Kavovilw
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O katameAtng ntav opyavo Bacaviotikou Bavatou, aAla kal dlamopneuvong kot ekPoBLopou Twy
QVTUTOAWV.

Ol «kataméAtal», ntav pnxaviouol ornou npocdévovtav ol kpatoUpevol Kai ektofelovtay, lowg
ol 16101 ol katarmnéAteg moL ekopevdovilav AiBoug katd TLg ToAlopkieg. Baoaviotikn Bavatwon e
KataréATn avadEpel 6 AL6Swpog 6 IIKEMWTNG - «TOUC 8€ £1¢ TOUC KOTAMEATOC EVOECUEU WV
kote€dEeueyn >0

MNa tn okomipotnta BA. Stamopnevon kedalwv oto Anppa dlamoumneuon.

Katt avaloyo ekave o AAA-MNacag ota MNaviva. ESgve Toug KATaSLIKOUG TNV KOVVN EVOG
kavoviou. O katadikog kopatialovrav alla dev ekofsuovtav.

Ano ekeL n ekdpaon B0l OE KAVOVLOW =6a 6€ TIHWPNOW.
MLa nrotepn epunvela eivat Ba og kavoviow = Ba o€ puBULoW (aipOU KOVWY CNUALVEL,
TPOTUTO, PUBUOC, UETPO).

Avaloyo Bal 0€ GUYUPLOW (artd TNV epLaywyn., TO CUVHYUPLOUA TNG SLATOUTELONG).

MaAwvw

To pnua exeL 5UO ONUAOCLEG.

Epilw, plovikw

EmuiAHTw < opodwvw = Slopbwvw, Kavw KOTL LoLo
Op. Tov paAwoe o Saokalog

MoAwoope pe tov Niko.

Eylve to paleBpdoe i paie-Bpdon

Xelpodikia. (Lale-Bpdon: H Bpaon, A ayun, N Kopudwan Tou ToakwuoU).
HAAlaos N yYAwooo Hov.

Maptipnoa

OL KOTABETELG TWV LOPTUPWY OTO SLKOLGTNPLA YLVOVTOUCQV LETA OO BACAVLOTIPLO AKOLLOL KOLL OV

o paptupag spdaviovrav npoBupog va katabeoel. H ELPOCAVOG LAPTUPLA NTOV TTLO
TIELOTIKN KaL olyoupn.

To pnuo HOPTUPNOA onuaivel BacavioTnka mry. «Mexpt vo Byaw auTo TO TILOTOTONTIKO
haptipnoal »

Mn pe MAQTEVELG

Mateuw = evepyw Onwg o Novtiog NAdtog, Bacavilw

Mn pe ynveig

Ol «A€BNTeEQ» KOl TA «Tryavay, Kaldvio KoL Thyavia
TUpOKTWHEVA. ' auTtd td epyalela Bacaviopol £Xoupe
Tieplocotepeg TAnpodopieg amnod 16 evtepo BLBALo Twy
MakkaBaiwv:

338. «ék€Aevoe tff mupd TPooAyELV EUTVOUV Kal
tnyavilewv» (MakkaBawwv B', Z', 5). Na Bavatwon pe 16
BaoavioTtrpLo TWV MUPAKTWHUEVWY LETOAAKWY TAAKWY
vivetat avadopa kai otov lepepia -«motoat og Kuplog,
wg Zebekiav émoinoe kal wg AxLad ol¢ anetnyavios
Baohelg Bapulwvog €v mupi» (AT, 22).
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Mn pou tpBeAAEL To KEPAAL

To tpLBeAAL elval epyalelo TOU papaykou, To Tpumavt . AvaAoyo Bacaviotnplo meplypadeTal Ue
odLELpo Tou KeDAALOU PE LUOVTEG . Ot LpavTeg odlyovtav e eva EUAO Tou TieloTpedovTay Onwe
TO TPLBEAAL. Z€ OPLOHMEVA CNELO TOU LLAVTO OTEPWVAV TIETPEC YL VA KAVOUV  EMWUVO TO
odifpo. O katadikog alcBavovtav cav va tou TPLREA{ouV TO KEPAAL.

To KUPLOAEKTIKO TPLBEN LoD SEV ENELTE PUOLKO ATTO TOV KATAAOYO TWV Booavwy.

Mou ninpe to KepaAL

ZnUaLvel pe LoALoE, LOU aXpnOTEUCE TO KEDOAL e amokedAAloe. ZuvnBelo moAL Stadedopevo,
Kal BlopnxovomoLnuevo, ota xpovia tng FaAAkng emavaotaong. NPA. OP. Oa nécouveg kepaAla.
(emikevtaL amoAucELg).

UAR LY S

Na pou TpumnnoEeLg T Hotn

H ¢paon cuvobeuetal amo pia untoBeon teAelws ambavn katd tov Aéyovta. ExeL tnv evvola:
«dexopat va Tipwpndw av cupPet ... »

My. Apa pog Swoouv avénon gUeva va LOU TPUTIHOELG TN MUTN.

Ar tnv anAn popdn tou Bacaviotnplou: XaAkag otn pitn onwc ota Bodla Kot TIC apKouSEeg.
To cuvnBéotepo Atav n TeAela amokornr) tng LUTng.

To wu népaoca
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2e o0Ao 1O peocalwva dtamepvouoay e KapdLa, BeAoveg, couBALaL KATT TOUG KPOTOU LEVOUG.
Etol to pnua mepvw KateAnge va onuatvel uplotapal paptupla, facavi{opal.

MBA. Zoupn - Autofloypadila

To tLenepaoa ekeL otNG EevnTLag Tov Spopov

Ta neplypadw EKTEVWE OTOV TIPWTOV HLOU TOV TOLOV

Towtop{opon

HYopNnUNTWKO pnpa mou onpawvel tTnyavifopat oe kadto AasL. Avtiotolyo Bocaviotiplo Ultnpxe
Qo TNV APXOLOTNTO TA: THyOva.

JuvnBwg avadepetal o Bacavo and EAAEWPN OLKOVOULKWY TIOPWV.

Mnpa £va SAVELD Kal TP TOLTOLPL{OMOL VL0 VA TO EEMANPWOW.

Ta paptupla tnG KOAaong

BA. elkova 5

H lepa e€eTaon mapouotale «EPLKEG OKNVEG TOU £PYOUY» YL VO AmooTtd AnpodopLeg (Kat
AedTA) ATTO TOUG ALPETLKOUG, KAL LE TIAPATIAEUPN KATATPOUOKPATNON TWV TILOTWV YLOL TLG
ETIEPYOMEVEC TIOLVEG OTOV TOTO TNG KOAAONG.

Tetoleg pebobol avBalav TIG TLUEG TWV CUYXWPOXAPTLWY KaL OL TILoTOL KaTeBalvay To mapoadakt
YLOL VOL EXOUV HLOL EK TWV TIPOTEPWV achaAELX TTUPOG.

IXETLKEG EPUETEG SLAPNULOELG OTLG ELKOVOYPOAPNOELG EKKANOLWY KAL LLOVWV.

MBA. OP to mup T0 €€WTEPOV, N YEEVA TOU TTUPOG

Tou Xpiotou ta Mabn

Baoaviotrplo os umeppetpo Pabuo! lotopikwg BeBata avakplBég, StotL avadepovtal otnv
EyKANUATLKN LOTOPLO TOU XPLOTLAVIOUOU TIOAU TILO OVOTPLXLAOTLKAL LapTUPLA AAAWY N Slacnuwy.

Tov tapagave oto {uAo

Mua oAokANpPN oKoyeVeLA GPACEWY CXETIKWYV LLE TO EUAO:

Dpaoelg
1. Oa dag EvAo.
Evvooupe Ba paBdiobeig, Ba pootiywBOeic. To Euho dev tpwyetal. ESw to EUAo gxel
TNV oNpaoLa = THAOUKL OTIOU TIPOCGOEVETAL O TILWPOUUEVOG. O LOOTLYOUREVOC
Tovael agdopnta Kat Saykwvel To EVAO yla va pnv dwvatel. Asv To Tpwel BePfala
KuploAektika. BA. OP.Epaye A0

Kat emektaon onuotvel kaBe ktumnua. AnA. Kot XwpeLg mpocdeon o€ EUAO KAl XwPLS
epyaleta. My. Nrpobileg, KAWTOLEG KATT.
2. Edaye to VAo TNG apkoudag
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LN W;

10.
11.
12.
13.

14.

Eneldn edepvay peta paviag ta duotuya {wa yla va kavouv Stadopa KOATa.

Z0MAo 1ou oou xpetaletat!

To €UAO TNC YVWOEWG TOU KAAoU Kol TOU KOKOU
AT pLa GAAn onpaoctlo Tou EUAoU : To SEVTPO TOV KOPTIO TOU OTOLOU €yeuBnoav oL
MpwTonMAAOoTOL KaL TTANPWVOUUE KOl EUELG LeXpL onuepa BA. kat To EUAo Bynke amo
tov Mapadeloo.

Tov ékavav tomt oto 0o

Tov ékavav TouhoUpL? oto EUAo

Tov ékavav umAe papev? oto E0A0

To éAlwoav oto VAo

Tov Abooafav oto VAo

Tov pavploav oto VA0

Tov camoav oto VAo

Tou éptEav éva xépt* E0Mo

Tou aA\agav tnv otn oto EuAo
Ag unv Eexvape OtTL Ta Baocaviotnpla NTav o TPoodAECTEPOG TPOTIOG YLA VA KAVOUV
karotov va aAagomiotioel. MPA. tnv po coUPAag anelln:«Mveoal Toupkog Aloke
UOU TNV TLloTn 6ou V' oAAaeLg; »

Erti EUAou KpepAPEVOQ

OL ppaoelg 5-12 omwe Ba SLAmMIoTWOoE 0 MAPATNPNTLKOG AVAYVWOTNG S&v Aeve « o to EUAo»
SnAadn Aoyw tou appou mou uneotn aAAd «oto EUAo» dnAadn Tou tov €delpav: «Sepévo oTo

EUAo»

w

Toru = Tov ekavava va potaletl pe praha, odatpa, tov enpnéav (toup. Top = odatpa, arAa kat BAApa rBA.
Qwtd ota tomna. ).

TouAoUpL = 00KL yLa. TINELLO TUPLOU TO OTIOLO YEULIOUV HE YOAQ KAL TO XTUTIOUV YLOL VOL TTNEEL KAl ETOL TIAPAYOUV
TO ToUAoUPOTUPL.

MrAe papev yal. Bleu marin Kuovov TOU VAUTIKOU, OKOUPO MIMAE (Ol LWAWTIEG EVAL LEAQVOU XPWHLATOC).

XépL = Mépaopa , aA\AyL, ML EMIOTPWAN, UIEPVTAXL

ANAeG oxeTikeg Ae€elg 1 ppaoeLg

Tov tpeAAdvave otnv Kapralld
Kapradla =0 paBSLoog TO KTUTTNHOL LLE TO LOOTLYLO, TO Koupuratal, toup. Kipunato[l (kirbag) >
KLOUITATOLA > KOUPUMATOL>KOUPUIMATOLA > KAPUITATOLA> Kapmalld.

Tou odupLEe éva undtco
and To UoTePOo AATIVIKO battere ktumw = to kTUMNA. Ano tnv IE pila mat o orou kat to EAA.
Motw > matolpevVo, maTolod, LOVOTIATL
To battere ival pifa yia to AyyAikd battle katto FaAAwko battaille, batton kat to Itahiko
Bastone > umaotouvL., battuta: xapoktnplotikn ¢pacn nBomoLou Peca OTO CEVAPLO .

Juvwvupa: Tou ebwoe pia Eavaotpodn dnAadn Sla Tou omieBEévapoc.

OmeBEvap : 1o eEwTepLko PEPOG TNG AKPAC XELPOG , N AAAN TTAEUPA TNG TIAAAUNG

1083.85

®doupkKlotnKe
To Aépe yla Karmolov 1ou Bupwoe ToAU.OPwC KUPLOAEKTLKO GNUALVEL OTTOYXOVIOONKE 1 Urnke

otov kupwva. Neplocotepa BA. doUPKA.

Noapotpieg:

Ekato EUALEG oTov E€vo KwAO Alyeg eivat.
Tooo §UAo epayeg KoL puado v eBaAeg

Mo tov kABe KAEDTn EUAO, yLa TOV akapdtn ¢olvpka.
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http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS10/as10_8.pdf
http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS2/mpatsos.pdf
http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS2/foyrka.pdf

Evv. xpelaletal r mpEMeL N Taplalel 1 amalteital Wlaitepn avotnpoTNTA UE TOUG
OKvnp00q241.509

Avadopsig

Moinon
Kt av &ev Bpebouv ta Aaxava

To Eulo mou Ba dave
"Ké&tw ota Aepovadika" -Pepmétiko

BiBAoypadia

154

TitAog: BAZANIZTHPIA KAl EZOYZIA
suyypadéac: KYPIAKOZ SIMOMOYAOS
Ek&OTNG:

‘Et0¢:1987

241

TitAog: 1864 MAPOIMIEZ KAl TNQMIKA

JuyypadEag :I. AvayvwotonovUAou & A. Mmoucouvn-Tkécoupa
Ek60TNG:METAIXMIO

‘Et0¢:2010

1083

NIKOAAZ APTYPHX
AEZIKO XMANIQN AEZEQN

9585

Juyypadéag: NIKOAAOZ MOAITHZ
TitAog: MAPOIMIAI TOM B - MEAETAI MEPI TOY BIOY KAI THZ TAQ23HZ TOY EAAHNIKOY AAOY
Exd6TNC:IZTOPIKH EPEYNA
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